Our Lady of Mount October 13, 2024

. . Twenty-Eighth
Carmel Parish-Shrine |sunday in Ordinary Time

The Italian National Parish of the Archdiocese of Chicago
Served by The Missionaries of Saint Charles - Scalabrinians

Staff Office Hours Sunday Mass Schedule
5:30 pm - Sat. Vigil Mass
Pastor 7:45 am - English

Fr. Leandro Foss3, C.S. 9:00 am - Espafiol
10:30 am - Italian

12:00 pm - English

Monday - Friday

Associate Pastor 9:00 am—1:30 pm

Fr. Miguel A. Ramirez Lepe, C.S. 2:00 pm—7:30 pm 1:30 pm - Espafiol
Fr. Marvin Leonel Ajic Arana, C.S. 5:00 pm - Espaiiol
Saturday
Parish Deacons 9:00 am — 3:00 pm Weekly Mass Schedule
John Battisto English
Giulio Camerini Sunday Monday — Friday 8:00 am
i Espafiol
Secretar%es Closed Lunes a Viellj’nes alas 6:30 pm
Nancy Diaz
Bianca Lara Italiano

Sotto richiesta

1101 N 23rd Ave - Melrose Park - IL - 60160 Find us on:
P (708) 344 4140 — F (708)344 0902 B cdioo.

www.olmcparish.org | www.facebook.com/olmcparish | olmtcarmelchurch@gmail.com




OCTOBER 13, 2024 TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

THE SCALABRINIAN MISSIONARIES
AT MOUNT CARMEL SINCE 1905.

Yy
Jiumilitas
Our Lady of Mt Carmel is served
by the Congregation of the Missionaries of
St. Charles Scalabrinians.

We are a community of Catholic religious
serving migrants and refugees of different cultures,
religions and ethnicities in 32 countries.

The Congregation was founded in Italy
on November 28, 1887
by Saint John Baptist Scalabrini (1839-1905),
bishop of Piacenza, Italy.

Our missionary focus is to be migrants
with the migrants and to be in mission
with people on the move,
with a special priority for the poorest
and neediest migrants.

OUR LADY OF MOUNT CARMEL — MISSION STATEMENT

We are a faith community bound by the Grace of God the Father who adopted us all as beloved
children through Baptism. We journey as brothers and sisters inspired in the Gospel of Jesus Christ,
nourished with the Eucharist and strengthened by the love of the Holy Spirit. Encouraged in the practice of
our Catholic Tradition we experience and honor the maternal protection of Our Lady of Mount Carmel while
joyfully celebrating the religious practices of our ancestors in Faith. Heartened by the zealous ministry of the
Missionaries of St. Charles (Scalabrinian) we strive to create a welcoming space where justice for all and the
well-being of God’s people become the inspiration in our efforts to build God’s Kingdom.

+++
NUESTRA SENORA DEL MONTE CARMELO — VISION

Somos una comunidad de fe vinculada por la Gracia de Dios Padre que nos ha adoptado como hijos
amados por el Bautismo. Caminamos como hermanos y hermanas inspirados en el Evangelio de Jesucristo
nutridos con la Eucaristia y fortalecidos por el amor del Espiritu Santo. Alentados en la practica de nuestra
Tradicion Catdlica, experimentamos y honramos la proteccion materna de Nuestra Sefiora del Monte
Carmelo, celebrando alegremente las practicas religiosas de nuestros ancestros en la Fe. Animados por el
celo ministerial de los Misioneros de San Carlos (Scalabrinianos) nos esforzamos por crear un espacio de
bienvenida donde la justicia para todos y el bienestar del pueblo de Dios nos inspiran en nuestros esfuerzos
para construir el Reino de Dios.

+++
NOSTRA SIGNORA DEL MONTE CARMELO - VISIONE

Siamo una comunita di fede circondata dalla grazia di Dio Padre che ci ha adottato come figli amati
attraverso il Battesimo. Camminiamo come fratelli e sorelle, inspirati dal Vangelo di Gesu Cristo, nutriti con
I’Eucaristia , e fortificati dall’'amore dallo Spirito Santo. Rimaniamo incoraggiati nella pratica della nostra
Tradizione Cattolica, sperimentiamo ed onoriamo la protezione materna della Nostra Signora del Monte
Carmelo, celebrando con gioia le pratiche religiose dei nostri antenati nella Fede. Animati dallo zelo
ministeriale dei Missionari di San Carlo (Scalabriniani), cerchiamo di creare uno spazio di accoglienza, Dove
la giustizia per tutti e il benessere del popolo di Dio diventa l'ispirazione nel nostro lavoro per construire il
Regno di Dio.




OCTOBER 13, 2024

TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Church Services

We encourage all to register
at the Parish-Shrine.

+ + +
Les invitamos a registrarse
en el Santuario Parroquial.

Support Staft

Business Manager
Xochitl Duran 708.345.3632

Religious Education
Sister Roschelle Isada 708.344.4140

Community Center Social Service Director
Cinthya Aguirre 708.345.3632

Sacramental Life
Confessions - Confesiones
Thursdays — Jueves
5:30 pm — 6:30 pm
Saturdays —Sdbados
4:00 pm—5:00 pm or by appointment /o con cita.
Baptisms - Bautizos
Contact the secretary at least a month in advance.
Contactar a la secretaria un mes antes.
Weddings - Bodas
Contact the priest at least six months in advance.
Contactar al sacerdote seis meses antes de la ceremonia.

Quinceafiera
Contactar a la secretaria cuatro meses antes de la ceremonia.

Presentaciones
Contactar a la Secretaria al menos dos semanas antes.

Religious Services

Novena for Our Lady of Mt.Carmel
Wednesdays 7:30 pm

Adoration - Adoracion al Stmo. Sacramento
Thursdays 5:30 pm—6:30 pm

Other Services
Gift Shop Hours - Venta de Articulos Religiosos
During the regular office hours.
Durante las horas de oficina

Community Center - Centro Comunitario
Social outreach Servicios a la comunidad (708) 345 - 3632

Food Pantry - Despensa de comida
Wednesdays 3:30 pm —5:30 pm

Religious Education — Office Hours/Horario de Oficina
Tuesday & Thursday - Martes y Jueves: 3:30pm —7:30pm
Wednesday —Miércoles: 10:00am —5:00pm

Friday— Viernes: 9:00am—12:00pm ; 3:30 —7:30pm
Saturday—Sabado: 9:00am—3:00pm

Catecismo
Saturday - Sdbados 3:30 pm — 5:00 pm
Sunday - Domingos 10:00 am—11:30 am - 11:45 am -1:15pm
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SUNDAY, OCTOBER 27
Mass for Padre Pio

10:30am Italian Mass & Reception

Wedding Barwms
¥ Eloy Del Rio Morales & Maribel Diaz
Magallanes...3

¥Emmanuel Oviedo & Delia Michelle Sotelo...2

§+
Weekly Offering

October 5 — October 6, 2024
Regular Sunday Collection: $9056.00
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"Then You Will Have a Treasure in Heaven"

The young man's question is about eternal life.

The Gospel text is built on a situation: to ask about the inheritance of eternal life. He does
not seek to succeed in this world, nor to be part of the elect, nor to belong to a religious
elite ..., but to possess eternal life. The young man's concern and what he wants to know is
to gain eternal life. Jesus' answer is that an attitude of compassion towards others is
needed, support in remedying their needs and not having the heart attached to temporal
goods, in addition to fulfilling the other commandments, of course. Only in this way can
we follow Jesus and live in the kingdom of God. The young man failed to detach himself’
from earthly goods.

Eternal life is pure free giving.

It is the same as asking about the most valuable thing in our life, the most different thing
in this world and what one can least acquire for oneself. Human life may have many desir-
able things, but there is one thing that cannot be obtained, and no one can attain it by him-
self. Eternal life is an unattainable prize for everyone. There is only room for preparation
for it: it is done for the fulfillment of all human rectitude. The young man fulfilled that
rectitude in the popular mind: fulfillment of commands; He lacked only one thing for a
good disposition: to sell what he possesses and give it to the poor. The covetousness and
avarice of goods is incompatible with the detachment and prodigality that eternal life
demands.

Following Jesus is incompatible with covetousness for goods.

We cannot follow Jesus in lack of solidarity and stinginess in the face of others, because
the kingdom of God is supportive and fraternal. Stinginess is unbecoming of those who
have received everything freely from God. It is difficult to enter the kingdom of God!
That is, where eternal life is. But it is easy because God helps us "impossible for men, not
for God."

That follow-up is what it is all about. It is a work of love, selfless, but above all it is a gift
of God. Eternal life is a gift, the most precious, and one that is received when one enters
the kingdom of God. That is the true wisdom of this world. Grasping this unique value is
the work of the Holy Spirit.

In what sense and in what forms is eternal life already in us?
"Give it to the poor, so that you will have treasure in heaven" (Mk 10:21)

Fr. Antonio Osuna Ferndndez-Largo O.P.
Convento de San Esteban (Salamanca)
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“Asi tendras un tesoro en el cielo”

La pregunta del joven versa sobre la vida eterna.

El texto evangélico esta construido sobre una situacion: interrogar sobre la herencia de la
vida eterna. No busca tener éxito en este mundo, ni formar parte de los elegidos, ni perte-
necer a una ¢lite religiosa..., sino poseer la vida eterna. La inquietud del joven y lo que
desea saber es conseguir la vida eterna. La respuesta de Jesus es que se necesita actitud
de compasion hacia los demads, apoyo en remediar sus necesidades y no tener el corazén
apegado los bienes temporales, ademds de cumplir los restantes mandamientos, por su-
puesto. Solo asi se sigue a Jesus y se vive en el reino de Dios. El joven fallaba en el des-
prendimiento de los bienes terrenos.

La vida eterna es pura donacion gratuita.

Es lo mismo que preguntar por lo mas valioso de nuestra vida, lo mas distinto de este
mundo y lo que menos puede uno adquirir por si mismo. La vida humana puede tener mu-
chas cosas deseables, pero hay una cosa que no se puede obtener ni nadie la puede alcan-
zar por si mismo. La vida eterna es un premio inalcanzable para todo el mundo. Solo cabe
la preparacion a ella: se hace por el cumplimiento de toda rectitud humana. El joven cum-
plia esa rectitud en la mente popular: cumplimiento de los mandatos; solo le faltaba una
cosa para la buena disposicion: vender lo que se posee y darlo a los pobres. La codicia y
avaricia de los bienes es incompatible con el desprendimiento, y la prodigalidad que exige
la vida eterna.

Seguir a Jests es incompatible con la codicia de bienes.

No se puede seguir a Jesus en la insolidaridad y cicateria frente a los demas pues el reino
de Dios es solidario y fraternal. La tacafieria es impropia de quienes todo lo han recibido
gratuitamente de Dios. jEs dificil entrar en el reino de Dios! Es decir, donde esta la vida
eterna. Pero es facil porque Dios nos ayuda “imposible para los hombres, no para Dios”.
De ese seguimiento es de lo que se trata. Es obra de amor, desinteresado, pero sobre todo
es don de Dios. La vida eterna es un don, el mas preciado, y que se recibe cuando se entra
en el reino de Dios. Esa es la verdadera sabiduria de este mundo. Captar este valor singu-
lar es obra del Espiritu Santo.

(En qué sentido y bajo qué formas la vida eterna estd ya en nosotros?
“Daselo a los pobres, que asi tendrds un tesoro en el cielo” (Mc 10,21)

Fr. Antonio Osuna Ferndndez-Largo O.P.
Convento de San Esteban (Salamanca)
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"Allora avrete un tesoro in cielo"

La domanda del giovane riguarda la vita eterna.

Il testo evangelico ¢ costruito su una situazione: interrogarsi sull'eredita della vita eterna.
Egli non cerca di avere successo in questo mondo, né di far parte degli eletti, né di
appartenere a un'élite religiosa..., ma di possedere la vita eterna. La preoccupazione del
giovane e ci0 che vuole sapere ¢ di ottenere la vita eterna. La risposta di Gesu ¢ che c'e
bisogno di un atteggiamento di compassione verso gli altri, di sostegno per rimediare ai
loro bisogni e di non avere il cuore attaccato ai beni temporali, oltre naturalmente
all'adempimento degli altri comandamenti. Solo cosi possiamo seguire Gesu e vivere nel
regno di Dio. Il giovane non riusci a staccarsi dai beni terreni.

La vita eterna € puro dono gratuito.

E come chiedere la cosa piu preziosa della nostra vita, la cosa piu diversa di questo mondo
e ci0 che meno possiamo acquisire per se stessi. La vita umana puo avere molte cose
desiderabili, ma c'¢ una cosa che non puo essere ottenuta e nessuno puo ottenerla da solo.
La vita eterna ¢ un premio irraggiungibile per tutti. C'¢ solo spazio per la preparazione: ¢
fatto per il compimento di ogni rettitudine umana. Il giovane adempi quella rettitudine
nella mente popolare: I'adempimento dei comandi; Gli mancava solo una cosa per una
buona disposizione: vendere cio che possiede e darlo ai poveri. La cupidigia e l'avarizia
dei beni sono incompatibili con il distacco e la prodigalita che la vita eterna esige.

Seguire Gesu € incompatibile con la cupidigia per i1 beni

Non possiamo seguire Gesu nella mancanza di solidarieta e nell'avarizia di fronte agli
altri, perché il regno di Dio ¢ solidale ¢ fraterno. L'avarizia non si addice a coloro che
hanno ricevuto tutto gratuitamente da Dio. E difficile entrare nel regno di Dio! Cioe, dove
si trova la vita eterna. Ma ¢ facile perché Dio ci aiuta "impossibile per gli uomini, non per
Dio".

Di questo seguito si tratta. E un'opera d'amore, disinteressata, ma soprattutto ¢ un dono di
Dio. La vita eterna ¢ un dono, il piu prezioso, che si riceve quando si entra nel Regno di
Dio. Questa ¢ la vera saggezza di questo mondo. Cogliere questo valore unico ¢ opera
dello Spirito Santo.

In che senso e in quali forme la vita eterna é gid in noi?
«Datelo ai poveri, perché abbiate un tesoro in cieloy (Mc 10,21)

Fr. Antonio Osuna Ferndndez-Largo O.P.
Convento de San Esteban (Salamanca)




PLEASE PRAY FOR OUR BROTHERS AND
SISTERS WHO ARE ILL OR INFIRMED :

William A Aliperta
Anna Baffa

Nell Baker

Vicky Baker

Fred & Chad Ballog
Linda Bandy
Roxana G Benavides
Rosa Castro
Gerardo Carrillo R.
Silvia Culotta

Jan Clark

Mary Donato

Jacob Duda

Judith Escamilla
Nico Felice

Bruno Floretta
Virginia Frulla
Baltazar Garcia
Kristie & Linna Goldi
Vince Guzzo

Kelly Ann Haymaker
Jonathan Hernandez
Susan Humpf

Janet Horvath

Scott Lebakken
Joseph Lebakken
Justina Leoni

Mark Leoni

Vandy Liala

Rita Longnecker
MaryAnn Maloberti
Lena Martymel
Wenseslao Martinez
Miriam Mendez

Silvia Diaz Mireles
Donna Mcgowean
Eleonor Nardiello
Victor Nieto
Bernardo Ordaz
Marta Ordaz
Eleanor Peters
Isabel Pintor
Joseph Pulido
Fernando Rangel
Guadalupe Rico
Laura Rico-Vera
John S. & Mary S.
Jennifer Sanchez
Mayra Sauri
Bernadette Scala
Francisco Serrano
Adalynn Sorto
Celeste Soult
Hector Trujillo Tapia
Dayan Del Valdiveeso
Julia Valles
Damian A. Velasquez
Robert J. Villa
Alexandra Vitali
Madline Vittori
Luke Westrick
Danny Ziga
Sara Zonca

May our prayers bring them strength,

healing, and peace.

Please call our Parish Office to add a loved one’s
name to our parish prayer list.

Rest In Peace

tJesus Diaz

MASS INTENTIONS
FOR THE WEEK
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Saturday, October 12th Weekday
5:30 pm T
Sunday, October 13th  28th Sunday of Ordinary Time
7:45 am T
9:00 am
10:30 am tMarta Siliquini by: daughter & son-in law
12:00 pm tRobert Filec Sr. by: Concetta Filer &
family
1:30 pm f
5:00 pm
Monday, October 14th Weekday

8:00 am fRosalie & Sam Lisuzzo by: daughter Rose
6:30 pm T

Tuesday, October 15th
8:00 am T
6:30 pm T

St. Teresa of Jesus

Wednesday, October 16th
8:00 am T
6:30 pm T

Weekday

Thursday, October 17th
8:00 am T
6:30 pm T

St. Ignatius of Antioch

Friday, October 18th
8:00 am T
6:30 pm T

St. Luke Evangelist

Saturday, October 19th
5:30 pm T

Sts. John & Isaac, Martyrs

Sunday, October 20th 29th Sunday of Ordinary Time
7:45am T
9:00 am T
10:30 am tAldo & Amelia Berardi by: Maria Filippo
12:00 pm fManuel Martinez Jr  by: St. Anthony

Society
1:30 pm 7
5:00 pm T




E ufficiale. Benvenuto Padre
Marvin Leonel
Ajic Arana, cs

Es oficial. Bienvenido
Padre Marvin Leonel Ajic Arana,cs

It is official.
Welcome
Fr. Marvin Leonel Ajic Arana, cs




